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‌

‌:ای‌ترجمه‌مشخصات‌متن‌ .1

‌
 :نام کتاب  

 

 نام کتاب، نام نویسنده، زبان مبدأ، سال نشر، نام ناشر، محل نشر و نوبت  مشخصات کامل متن اصلی شامل
 ویرایش یا چاپ ذکر شود. 

 ارائه گردد(.    معاونت پژوهشی)یک نسخه کپی متن اصلی نیز همراه این فرم به 

 

 :موضوع کتاب  

 

  :چندوجهی    □ای توسعه   □ ردیاربک  □بنیادی نوع اثر□ 

 :مخاطبان کتاب  

 

 )چکیدة کتاب )حداکثر در ده سطر: 

 
  

 کتاب ترجمۀ زمان احتمالی  مدت: 

 

 ها: تعداد تقریبی صفحه  

 

 :تعداد مجلدات  

 

 مطالب کتاب: ترین مهم فهرست 
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  ها: کلید واژه  

 

 ثار مشابه )حداکثر در سه سطر(:سایر آ مزیت این اثر بر  

 
 
 
 

 

 ‌:دهندهمشخصات‌فردی‌پیشنهاد.2

‌
  اصلی:مترجم  نام و نام خانوادگی 

 :                علمی ۀمرتب
  :پست الکترونیک نشانیتلفن و 

 
 :صات کامل نشرهمراه مشخ بهپیشنهاد دهنده  مشابه آثار منتشر شده

 

 تعداد دفعات چاپ سال نشر نام ناشر نام کتاب ردیف
1. ‌     

 
2. ‌     

 
3.      

 
4. ‌     

 
5. ‌     

 

‌

‌
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‌

‌:همکار‌مترجمان.‌مشخصات‌فردی‌3
 مدرک تحصیلی: نخریآ                                                            نام و نام خانوادگی:

 □پژوهشگر                  □استاد                 □دانشیار            □علمی: استادیار  ۀمرتب
 :علمی :                            نام گروه/ پژوهشکدهنام دانشگاه:                                نام دانشکده

 :ایمیلنشانی و تلفن 
 

 همراه مشخصات کامل نشر  بههمکاران  مشابهآثار منتشر شده 

 تعداد دفعات چاپ سال نشر نام ناشر نام کتاب ردیف

  
 

   

  
 

   

  
 

   

  
 

   

 
 

‌د.ارائه‌شو‌معاونت‌پژوهشیبه‌‌شده‌ترجمه‌شده،‌ده‌صفحه‌نمونه‌از‌متن‌‌لطفاً‌به‌پیوست‌این‌فرم‌تکمیلتوجه:‌
 
 
 
 

  ترجمه کتاب بندی  مراحل و زمان -

ترتیب‌

 مرحله
 از‌تدوین/‌ترجمه‌عنوان‌و‌توضیح‌هر‌مرحله‌

میزان‌

پیشرفت‌

 )درصد‌(

 مدت‌اجرای‌هر‌مرحله‌)ماه(

1 2 3 4 

     اول
  

     دوم

  

     سوم
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     چهارم
  

     پنجم
  

  کتاب‌ترجمه/‌تألیف‌کلی‌بندیزمان

 

 ترجمه کتاب د هزینه برآور

ف
دی
ر

‌

تخصص‌‌سمت‌/‌فعالیت‌در‌طرح

‌یا‌مرتبه‌

برآورد‌دستمزد‌هر‌‌*ساعت(‌–کارکرد‌)نفر‌

‌ساعت

‌جمع‌)ریال(

1‌‌‌‌‌‌

2‌‌‌‌‌‌

3‌‌‌‌‌‌

4‌‌‌‌‌‌

5‌‌‌‌‌‌

6‌‌‌‌‌‌

‌‌ها‌جمع‌کل‌هزینه

 

  خانوادگی پیشنهاددهندهنام و نام                          نام و نام خانوادگی مدیر گروه                                        

 امضاء             امضاء                     

 
‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌
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 ترجمه کتابالزامات اساسی در ‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌
با های خارجی به زبان فارسی یا بالعکس  از زبان مستقیما باـکت ـکی ملکا ایمحتوو  ممفهو که  ستا‌یثرا:ترجمه-

 .حفظ اصالت متن اصلی برگردانده شود
 

 های‌نویسنده‌کتاب‌تالیفی‌ویژگی‌-

 سال 5سابقه تدریس یا تحقیق در رشته تخصصی کتاب به مدت دست کم  داشتن 

 ت چاپ شده مرتبط با موضوع کتابدارا بودن مقالا 

 وضوع کتاب با رشته تخصصی مولفمرتبط بودن م 

 تسلط به زبان نگارش اثر فارسی 

‌

‌های‌مترجم‌کتاب‌ویژگی‌-

 کتاب تسلط داشته باشد یمترجم به زبان اصل. 

 کرده باشد. سیتدر را مترجم موضوع کتاب ایمترجم باشد  یموضوع کتاب در رابطه با رشته تخصص 

 باشد.آشنا  یدر زبان فارس جیمعادل و را یبا واژگان تخصص 

 تسلط داشته باشد. یزبان فارس ینوشتار های به مهارت 
 

 های‌پیشنهادی‌کتاب‌معیارهای‌بررسی‌-

های کتاب اصلی معیارهای محتوایی و صوری، ضرورت توجه به ویژگی نیز علاوه بربخش ترجمه  در امتیازدهیدر روند 

 .)اعتبار ناشر، شاخص بودن نویسنده، تاریخ اثر( اهمیت دارد

 :الف( معیارهای محتوایی   

 حفظ ساختار کتاب. 

 حفظ امانتداری در ترجمه. 

 گزینی مناسبدقت در ترجمه و معادل. 

 طبان کتابگروه مخا. 

 :صوری های شاخصب( 

 داشتن مقدمه یا پیشگفتار. 

 داشتن نمایه. 

 فصل بندی و صفحه بندی مناسب. 

 حجم کتاب.  


